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Аўтар кнігі — доктар мастацтвазнаў-
ства, прафесар кафедры правазнаўства 
Віцебскага філіяла Міжнароднага ўні-
версітэта «МІТСО» Людміла Сідаровіч. 

Манаграфія прысвечана вывучэнню 
рукапіснага зборніка «Полацкі сшы-
так», створанага ў беларуска-польскім 
рэгіёне ў канцы XVI — пачатку XVII ст. 
Ён уяўляе сабой невялікі нотны сшы-
так у 64 аркушы са старадаўнімі песня-
мі (кантамі) і танцамі невядомых аўта-
раў. Вытокамі вакальнай і інструмен-
тальнай музыкі сшытка былі народныя 
песні ўсходнеславянскага рэгіёна і ста-
ражытны знаменны распеў. 

Лёс гэтага рукапісу поўны прыгод. 
У гады Вялікай Айчыннай вайны яго 
вывезлі з тэрыторыі Беларусі ў Поль-
шчу, дзе ён доўгі час захоўваўся ў ад-
ным з кнігасховішчаў. Дарэчы, музыч-
ны рукапіс быў уклеены ў вокладку 
рукапіснай богаслужэбнай уніяцкай 
кнігі сярэдзіны XVII  ст. У сярэдзіне 
1960-х гг. быў знойдзены ў бібліятэцы 
Ягелонскага ўніверсітэта Кракава му-
зыказнаўцам Ежы  Голасам, які дасле-
даваў і апісаў гэты ўнікальны нотны 
помнік. Мікрафільм з копіяй «Полац-
кага сшытка» ў 1980-я гады прывёз з 
Польшчы вядомы беларускі даследчык, 
доктар філалагічных навук Адам Маль-
дзіс і перадаў яго ў фонд акадэмічнай 
бібліятэкі.

З нагоды прэзентацыі кнігі, пры
свечанай унікальнаму рукапісу, у Цэн-
тральнай навуковай бібліятэцы імя 
Я. Коласа НАН Беларусі падрыхтавана 
выстаўка «Старонкі гісторыі музычнай 
культуры Беларусі». На ёй прадстаўле-
ны дакументы XVII — XXI ст. з фондаў 
бібліятэкі. Асаблівую ўвагу прыцягва-
юць псалтыры XVII ст. — «сучаснікі» 
«Полацкага сшытка»: «Псалтирь с вос-
следованием» (Масква, 1640), «Псал-
тирь с толкованием» (Кіеў, 1697). 

Сярод старадрукаў прадстаўлены і 
вершаваны пераклад псалтыра «Псал-
тирь рифмотворная» (Масква, 1680) 
— адно з найлепшых і найпапулярней-
шых выданняў вядомага дзеяча ўсход-
неславянскай культуры, багаслова, па-
эта і драматурга Сімяона Полацкага. У 
экспазіцыі — даследаванні айчынных 
і замежных навукоўцаў. Сярод выдан-
няў XIX ст. — працы рускага філолага 
і мастацтвазнаўца Фёдара Буслаева, 
даследчыка гісторыі рускай літаратуры 
Леаніда Майкава. На некаторых асоб-
ніках можна ўбачыць пячаткі і рука-
пісныя запісы вядомых дзеячаў гісто-
рыі і культуры: беларускага гісторыка, 
этнографа, фалькларыста і эканаміста 
Мітрафана Доўнар-Запольскага, ра
сійскага літаратуразнаўца, кнігазнаўца 
Паўла Беркава.

Алена ЦІТАВЕЦ

Калі вы лічыце сябе спар-
тыўным заўзятарам, з зада-
вальненнем наведваеце хакей-
ныя матчы, ведаеце рэйтынгі 
каманд на самых буйных 
чэмпіянатах, пазнаяце ў твар 
вядомых хакеістаў і з нецяр-
плівасцю чакаеце Чэмпіянату 
свету па хакеі, які пройдзе ў 
нашай сталіцы ў маі 2014 года, 
то навіна пра выхад гэтых кніг 
стане для вас насамрэч добрай 
весткай. 

У выдавецтве «Беларуская 
Энцыклапедыя імя П. Броўкі» 
пабачылі свет «Энцыклапедыя 
беларускага хакея» і «Энцык-
лапедыя Беларускага фізкуль-
турна-спартыўнага таварыст-
ва «Дынама». Іх прэзентацыя 
прайшла ў Нацыянальнай  
бібліятэцы Беларусі. 

Спартыўная тэматыка не 
новая для беларускіх энцык-
лапедыстаў. Як распавяла пад-
час прэзентацыі галоўны рэ-
дактар «БелЭн імя П. Броўкі» 
Ларыса Языковіч, «ужо ў 
12-томнай «Беларускай савец-
кай энцыклапедыі» былі арты-
кулы, прысвечаныя выдатным 
спартсменам і відам спор-
ту, якія атрымалі развіццё ў 
нашай краіне. У 18-томнай 
«Беларускай энцыклапедыі» 
спартыўная тэматыка таксама 
знайшла сваё адлюстраванне, 
як і ў 7-томнай энцыклапедыі 
«Рэспубліка Беларусь». У 2005 
годзе была выдадзена «Бела-
руская спартыўная энцыкла-
педыя», а ў 2011-м з’явіліся 
сумесныя выданні з федэра-
цыямі хакея Швецыі і Бела-
русі. Гэта пераклад шведскіх 
кніг «Азбука хакея з шайбай», 
а таксама «Дзённік варатара». 
Ідэя ж «Энцыклапедыі бела-

рускага хакея» ўзнікла гады 
тры таму. Меркавалася рэалі-
заваць праект, прысвечаны 
сусветнаму хакею, але выра-
шылі, што больш важным і 
патрэбным было б спачатку 
сканцэнтравацца на развіцці 
гэтага віду спорту ў Беларусі. 
Адметна, што кніга ўключана 
Міністэрствам інфармацыі 
краіны ў спіс сацыяльна знач-
ных выданняў. Гэта значыць, 
яе можна будзе набыць па 
ніжэйшых коштах і ў хуткім 
часе энцыклапедыя з’явіцца ў 
бібліятэках».

Яшчэ больш актуальным 
робіць выданне той факт, што 
напрыканцы сёлетняга сезона 
Федэрацыя хакея Рэспублікі 
Беларусь падвядзе вынікі сваёй 
20-гадовай дзейнасці. Энцы-
клапедыя ўключае кароткі 
нарыс гісторыі беларускага 
хакея, артыкулы пра майстроў 
гэтай гульні: ігракоў, трэнераў, 
кіраўнікоў федэрацыі хакея. 
Тут можна даведацца і пра  
ўдзел беларускіх клубных ка-
манд і нашай нацыянальнай 
зборнай у кубках, зімніх Алім-
пійскіх гульнях, чэмпіянатах 
свету, Еўропы, Савецкага Са-
юза. Дзякуючы намаганням 
Ігара Мартыноўскага мы ця-
пер можам цалкам узнавіць 
гісторыю нашага хакея за 72 
гады: з 1940-га, калі адбыўся 
першы матч, да 2012-га. У вы-
данні шмат фотаздымкаў най-
лепшых беларускіх спартыў-
ных фатографаў Аляксандра 
Шычко і Генадзя Сямёнава. 

Старшыня Федэрацыі хакея 
Рэспублікі Беларусь, дырэктар 
дырэкцыі па правядзенні 
Чэмпіянату свету па хакеі 
2014 года Яўген Ворсін, які 

з’яўляецца таксама аўтарам 
прадмовы да «Энцыклапедыі 
беларускага хакея», падкрэ-
сліў: чэмпіянат свету па ха-
кеі — гэта сусветны форум, 
за права правядзення якога 
змагаюцца ўсе самыя лепшыя 
хакейныя краіны свету. Вель-
мі важна, што Беларусь та-
кое права заслужыла. Выхад 
«Энцыклапедыі беларускага 
хакея» — не проста спроба за-
хаваць памяць мінулых гадоў, 
але і напамін нашчадкам пра 
ўсіх, хто рабіў першыя крокі 
ў развіцці хакея, працягваў 
шлях, удасканальваючы гэты 
від спорту ў наш час. 

Што да другой значнай кнігі, 
якая прэзентавалася ў Нацыя-
нальнай бібліятэцы краіны — 
«Энцыклапедыя беларускага 
фізкультурна-спартыўнага та-
варыства «Дынама», — то яна 
прысвечана 90-годдзю засна-
вання гэтай арганізацыі. Ад-
метна, што «Дынама» ўзнікла 
як Усесаюзнае спартыўнае 
таварыства і ў постсавецкай 
гісторыі працягнула сваё існа-
ванне ўжо ў выглядзе асобных 
нацыянальных ФСТ былых 
савецкіх рэспублік. «Энцык-
лапедыя БФСТ «Дынама» па-
будавана на аснове тэматыч-
нага і алфавітнага прынцыпаў. 
Выданне змяшчае гістарычны 
нарыс развіцця арганізацыі, а 
таксама расповед пра сучаснае 
«Дынама», і вось гэтая частка 
энцыклапедыі складаецца з 
асобных артыкулаў, прысве-
чаных розным аспектам дзей-
насці спартыўнага таварыства. 
Аўтарамі выдання сталі Яўген 
Паўлоўскі, заснавальнік музея 
БФСТ «Дынама», і кандыдат 
філасофскіх навук Аляксандр 
Мушта. 

«Энцыклапедыя БФСТ «Ды-
нама» ў некаторай ступені пе-
рагукаецца з «Энцыклапедыяй 
беларускага хакея», бо вядучая 
хакейная каманда нашай краі-
ны таксама ўваходзіць у гэтае 
спартыўнае таварыства. Падчас 
прэзентацыі кніг прэс-сакратар 
Нацыянальнага Алімпійскага 
камітэта Беларусі Анастасія 
Марыніна зазначыла: 

— Выданне гэтых дзвюх кніг 
вельмі важнае, бо яны непа-
рыўна звязаныя з развіццём 
спорту і алімпійскага руху 
ў Беларусі. Калі казаць пра 
гісторыю БФСТ «Дынама», то 
спартсмены таварыства завая
валі 120 узнагарод на Алімпій-
скіх гульнях, а гэта больш як 
палова ўсіх медалёў, якія бела-
рускія спартсмены маюць па 
выніках Алімпіяд. 

Скептыкі сцвярджаюць, 
што хакей — досыць мала-
ды від спорту і пра значныя 
вынікі тут казаць не даво
дзіцца. Але ёсць надзея, што і 
выхад новай энцыклапедыі, і, 
зразумела, правядзенне Чэм-
піянату свету па хакеі-2014 у 
Мінску стануць новымі яркімі 
старонкамі беларускага спор-
ту, якія прынясуць папуляр-
насць нашай краіне на міжна-
роднай арэне.

Марына ВЕСЯЛУХА

Цэнтральная навуковая 
бібліятэка імя Я. Коласа  
НАН Беларусі ў межах праекта 
«Апякункі паэтычных нябёсаў» 
запрасіла сваіх чытачоў на 
вечарыну «А ўсё таму, што родам 
з лістападу...», прысвечаную 
65-годдзю вядомай беларускай 
паэтэсы Яўгеніі Янішчыц. 

У памяці многіх яна засталася «непрыру-
чанай птушкай», загадкавай, непрадказаль-
най. Талент Яўгеніі Янішчыц уздымаўся вы-
сока ў неба, у той час як душа была злучана 
з бацькоўскім краем, роднымі і сябрамі. У 
айчынным літаратурным асяроддзі заўсёды 
з вялікай прыхільнасцю казалі пра яе здоль-
насці, глыбіню лірычных перажыванняў, 
увагу і любоў да чалавека. Па словах Васіля 
Быкава, Яўгенія Янішчыц была самай тале-
навітай з усіх таленавітых паэтэс Беларусі.

Даверлівае «дзіця Палесся» пазірала на 
свет зачараванымі вачыма, сэрца было рас-
крыта насцеж, насустрач жыццю. Менавіта 
такой убачыў 18-гадовую дзяўчынку бела-
рускі пісьменнік Васіль Жуковіч на дасла-
ным яму фотаздымку падчас сяброўскай 
перапіскі. «Творчасць Яўгеніі Янішчыц — 
гэта сапраўдны, глыбінны народны талент. 
Паэтэса жыла народам, прысвячала безліч 
твораў сваім землякам і зямлячкам. Старон-
кі яе кніжак густа заселеныя імёнамі блізкіх 
ёй людзей. Я ганаруся, што быў з Жэняй у 
самых добрых, сяброўскіх стасунках, не-
аднойчы выступаў у друку з шырокім апо-
ведам пра тое, што значыць Янішчыц для 
нашай літаратуры. Ды і ў вершах звяртаўся 
да гэтай цудоўнай, абаяльнай постаці», — 
шчыра адзначыў Васіль Аляксеевіч.

Да мерапрыемства бібліятэка падрыхтава-
ла выстаўку, названую радком знакамітага 
верша Янішчыц, — «Пачынаецца ўсё з люб-
ві…». Паэтычныя зборнікі, апошнія і самыя 
першыя, публікацыі ў літаратурных часо-
пісах, пераклады на беларускую мову тво-
раў рускіх, украінскіх аўтараў, літаратурна-
крытычныя артыкулы. Асобны раздзел 
прадстаўляе фотаздымкі, лісты, віншаваль-
ныя паштоўкі, асабістыя рэчы паэтэсы.

Яўгенія Янішчыц жыла паэзіяй. Шмат 
вершаў яе прысвечана бацьку і матулі, але 
самыя шчымлівыя і трапяткія — сыну  
Андрэю. Ён прыйшоў на вечарыну разам 
са сваёй сям’ёй. «Колькі б часу ні прайшло, 
цяжка гаварыць. Але я памятаю маці, калі 
мы жылі яшчэ на вуліцы Ульянаўскай. Яе ка-
бінетам была вялікая кухня ў сталінцы. Яна 
магла пісаць нават ноччу, а раніцай ісці на 
працу. Колькі ж сіл на гэта павінна быць!» — 
падзяліўся ўспамінамі сын паэтэсы.

Праз яе вершы выразна праступае жано-
чая існасць, у іх ёсць усё — міласэрнасць, 
чуласць, спагада, каханне. Паэзія Яўгеніі 
Янішчыц заварожвае чытачоў і прыцягвае 
даследчыкаў. 

Святлана Калядка, дацэнт, кандыдат 
філалагічных навук, адзначыла: «Яўгенію 
Янішчыц не проста ўспамінаюць, а чыта-
юць. Кожны раз, калі бярэш у рукі кніжку, 
адкрываеш паэтэсу наноў». 

У 2012 годзе Святлана Калядка разам з 
Таццянай Аўсяннікавай распачалі вялікую 
працу — падрыхтоўку збору ўсіх твораў 
Яўгеніі Янішчыц. Казаць пра колькасць 
тамоў яшчэ рана, прыкладна — чатыры-
пяць кніг. У іх будзе ўключана паэзія, у тым 
ліку вершы, якія раней нідзе не публіка-
валіся, звесткі пра родных амаль з 1800 
года, хроніка жыцця і творчасці, успаміны 
сяброў, аднакурснікаў, калег, родных, ар-
тыкулы, рэцэнзіі, выступленні, пераклады, 
лісты і шмат іншага.

«Усё гэта рэдкія матэрыялы, якія варта 
падымаць, публікаваць і папаўняць жыц-
цяпіс паэтэсы. На наступны год, спадзяю-
ся, першы том будзе падрыхтаваны. Праца 
аб’ёмная, але Яўгенія Янішчыц вартая такой 
памяці», — лічыць Святлана Калядка.

Марыя ВОЙЦІК

Старажытны спеўнік

Родам з лістападу

Старонка з кнігі «Псалтирь рифмотворная» 1680 г. 
Гравюра з выявай цара Давіда.

3 снежня 2013 г. у Цэнтральнай 
навуковай бібліятэцы  
імя Я. Коласа НАН Беларусі 
адбудзецца прэзентацыя 
выдання «Феномен беларускага 
музычнага мастацтва XVII ст.». 

Усё пра хакей
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